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 Apakah baik atau tidak Master menyelamatkan orang, 

itu tidak perlu dibicarakan. Mengapa? Karena Master adalah 

demi untuk menyelamatkan orang. Jadi saya tidak takut 

orang membicarakannya. Saya tidak memungut biaya dari 

kalian. Jika harus bayar, maka kalian harus memikirkannya. 

Tidak memungut biaya dan akurat, itu baru benar-benar 

membantu orang. Menurut kalian benar tidak? (Tepuk 

tangan) Bukankah kita masing-masing memiliki ruang tamu 

di rumah kita? Selanjutnya, Master akan memberi tahu 

semua orang hal yang harus diperhatikan di ruang tamu. 

Ruang tamu ini sangat penting. Ruang tamu ini harus 

memiliki penerangan yang baik, dan barang-barang yang 

digantung di rumah harus segar. Saya beri contoh, buah 

yang kamu taruh di ruang tamu di rumah sebaiknya yang 

baru di pasarkan. Misalnya, buah persik akan segera ada di 

pasaran, kamu membeli buah persik terlebih dahulu dan 



卢台长法会开示 – 2010 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 

14 Mar 2010 – Sydney (4) P. 2 - 17 

meletakkannya di ruang tamu. Ini akan menyerap energi yin 

dan yang dari langit dan bumi. Begitu juga bunga. Kamu 

membeli bunga yang akan mekar dan meletakkannya di 

ruang tamu. Kenyataannya,  membeli satu ikat bunga dalam 

satu atau dua minggu yang harganya 8 yuan, sangat murah. 

Bunga segar memberi kamu kebahagiaan, kegembiraan, 

dan keberuntungan. Banyak orang yang tidak rela, 

sebenarnya mereka sangat bodoh. Beli satu ikat bunga dan 

taruh di rumah, akan menyelamatkan kamu dari banyak 

pertengkaran. Mengapa? Apakah kamu tahu? Bunga akan 

memancarkan cahaya yang sangat indah, aura yang sangat 

baik, membuatmu tidak ada kerisauan. Tahukah kalian 

mengapa pergi menjenguk orang sakit harus membeli 

bunga dan buah-buahan? Istri ini menderita seumur hidup 

karena memasak, dan pada akhirnya dia tidak hati-hati, 

melukai tangannya karena memasak. Hari ini suaminya 

pergi menjenguknya di rumah sakit dan berkata, "Istriku, 

demi memasak, kesehatanmu jadi kurang baik. Dulu 

memasak, pancinya tidak terlalu bagus. Hari ini saya 
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membelikan kamu panci baru." Kamu lihat dia senang atau  

tidak senang. Dia kesal ketika melihatnya, "Saya telah 

memasak untukmu seumur hidup saya, sakit pun masih 

dibelikan panci." Jika kamu membeli bunga, itu bisa 

membawa kegembiraan, semua orang bahagia. Oleh karena 

itu, kalian harus ingat: Jadi orang harus pintar, harus 

memiliki kebijaksanaan. Harus mengikuti kesukaannya 

dalam membina pikiran, dikenal sebagai "kebijaksanaan 

hidup".  

 

Tetapi mengikuti kesukaannya ini tidak berarti 

mencelakai orang. Banyak orang yang demi untuk 

mendapatkan uang dari orang lain, lalu mengikuti 

kesukaannya. Tahukah kalian ada pejabat korup di Tiongkok 

yang bernama Lai Changxing? Dia memiliki sebuah gedung 

merah, tidak peduli apa pejabatnya, asalkan dia pergi ke 

sana, dia akan mengetahui identitasmu dan kesukaanmu 

dengan jelas, dia tidak akan membiarkanmu keluar dengan 

bersih. Menurutmu, apakah ini juga mengikuti kesukaan? 
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Apakah ini juga disebut melakukan hal yang baik? Orang 

seperti ini adalah penjahat besar. Ini namanya merusak 

orang lain. Semua orang harus ingat, orang yang benar-

benar baik harus berpikiran terbuka dan bersih. Jika 

seseorang tidak bersih, hati nuraninya bersalah, matanya 

tidak berani memandang orang lain, sekujur tubuh merasa 

tidak nyaman, merasa sedih hidup di dunia ini. Orang yang 

menipu hari ini, saya beri tahu kamu, itu seperti hidup di 

Alam Neraka. Orang yang menipu orang lain setiap hari, dia 

tidak dapat menjalani hidupnya dengan nyaman. Kami ada 

kader veteran, sangat jujur, dia tidak takut, "Paling saya 

pensiun, saya berhenti saja." Dia hidup dengan sangat 

bahagia. Dia merasa kesal di dalam. Dia berpikir dia tidak 

mau bergabung melakukan kejahatan dengan kalian. Dia 

adalah orang yang jujur. Setelah dia meninggal, dia akan 

naik ke Surga. Bersama dengan yang lain, gemetar dan 

ketakutan. Berdiri dengan Lin Biao, saat Lin Biao turun dari 

panggung, bla, bla, bla, semuanya ikut turun. Bersama geng 

empat, jika geng empat turun, semuanya ikut turun. Kamu 
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akan merasa hidup  susah! Jika kamu menjalani kehidupan 

yang bersih, kamu ingin menghasilkan uang. Salah jika kamu 

tidak menghasilkan uang, kamu harus merasa nyaman 

ketika mendapatkan uang dari orang lain. Banyak orang 

menipu uang orang lain dan menipu uang orang lain, 

apakah orang seperti itu adalah orang baik? Orang seperti 

ini pasti akan masuk neraka.  

 

Sekarang Master hanya membahas tentang ajaran 

Dharma di Alam Manusia kepada kalian. Saya akan memberi 

tahu kalian lebih banyak tentang hal yang saya lihat ketika 

saya ke alam bawah. Hal yang saya lihat di surga. Saya pikir 

kalian akan ketakutan. Master meminta kalian untuk tidak 

melakukan hal-hal buruk. Berapa banyak orang yang tidak 

melakukan hal-hal buruk? Saya akan memberi tahu kamu 

sekarang, masih banyak orang baik. Orang-orang yang bisa 

hadir untuk mendengarkan hari ini, saya bilang, pada 

dasarnya 90% adalah orang baik. (Tepuk tangan) Karena 

banyak orang yang baru datang, mereka masih tidak 
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mengenal Master, tidak memahami Master. Mereka merasa 

Master mengatakan ini, mungkin masih belum bisa 

langsung menerimanya. Sebenarnya, orang yang sering 

mendengarkan program Master, mereka sudah terbiasa. 

Master mengatakan apa adanya. Karena saya tidak ingin 

menyembunyikan apapun. Saya melihat orang ini tidak baik 

maka adalah tidak baik. Saya melihat orang ini akan 

menderita kanker, maka dia akan menderita kanker. Saya 

mengatakan orang ini dipotong payudaranya, maka orang 

ini tidak memilikinya lagi. Saya mengatakan orang ini 

kakinya tidak baik, maka kakinya akan tidak baik. Mengapa? 

Saya terus terang, jujur, saya tidak takut. Mengapa? Saya 

tidak memungut uang. Saya tidak menipu uang. Jika Master 

menipu uang hari ini, jika orang kaya mengatakan kepada 

saya, "Master Lu, saya akan memberi kamu berapa banyak 

uang, tolong Anda lihatkan saya." Selanjutnya yang saya 

katakan itu mungkin semuanya adalah hal baik. Jika dia 

meninggal tahun depan, saya pun tidak akan 

memedulikannya. Kamu harus mengatakan yang 
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sebenarnya, benar tidak? Kamu tidak memungut uang dari 

orang lain, ini juga ada keuntungannya. Kamu akan 

mengatakan yang sebenarnya. Jika kamu memungut uang 

dari orang lain, kamu tidak berani mengatakan yang 

sebenarnya. 

 

Saya pernah pergi ke sebuah kuil, mereka tahu saya 

adalah Master, meminta saya untuk melakukan publisitas, 

meminta saya untuk mencabut ciam si. Pada saat itu, Master 

tidak seperti sekarang memiliki kekuatan spiritual yang 

besar, Master juga mencabut ciam si. Setelah mencabut 

ciam si, kepala biara itu memegang selembaran ciam si. Dia 

membaca, isinya semuanya bagus. Karena mata saya 

melihat itu adalah ciam si bagus. Dia mengeluarkan semua 

ini adalah semua bagus. Dia mengatakan Master dengan 

sangat bagus sekali. Dia ingin menyenangkan saya, 

membuat saya bahagia, mengertikah? Seperti ini adalah 

tidak benar. Mengambil barang Bodhisattva untuk bercanda. 

Kamu harus menghormati Bodhisattva, kamu harus bersikap 
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baik kepada Bodhisattva. Kamu jangan menipu orang. Kamu 

berkata lain di mulut, dan berpikir lain di hati. Kenyataannya, 

kamu menipu siapa? Kamu menipu dirimu sendiri. Siapa 

yang bisa kamu tipu? Saya beri tahu kamu, ketika seseorang 

tiba di masa tua, jika dia bisa benar-benar mengatakan 

"Saya tidak bersalah pada siapa di kehidupan ini." Orang ini 

baru disebut hebat. Begitu banyak dari kalian disini, siapa 

yang berani berdiri dan mengatakannya. Saya tidak bersalah 

pada siapapun dalam seumur hidup ini. Saya pikir yang 

berdiri sangat sedikit. Banyak orang suka membual. Banyak 

orang telah bersalah pada orang lain, justru tidak berani 

menghadapinya. Mengapa banyak orang yang rumah 

tangganya tidak baik? Mengapa banyak orang yang 

anaknya tidak baik? Sebenarnya itu adalah bibit karma 

burukyang ditanam sendiri. Kamu menanam pare hari ini, 

yang tumbuh nanti pasti adalah pare. Kamu menanam 

semangka hari ini, maka yang tumbuh pasti adalah 

semangka. 
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zhǐ

 要
yào

 到
dào

 了
le

 那
nà

 里
lǐ

 面
miàn

  ， 他
tā

 就
jiù

 会
huì

 把
bǎ

 

你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 份
fèn

  、 你
nǐ

 的
de

 喜
xǐ

 爱
ài

 ， 了
liǎo

 解
jiě

 得
de

 清
qīng

 清
qīng

 楚
chǔ

 楚
chǔ

  ， 他
tā
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不
bù

 会
huì

 让
ràng

 你
nǐ

 很
hěn

 干
gān

 净
jìng

 地
dì

 出
chū

 来
lái

  。 你
nǐ

 说
shuō

 ， 这
zhè

 也
yě

 是
shì

 投
tóu

 其
qí

 

所
suǒ

 好
hào

 ， 这
zhè

 也
yě

 叫
jiào

 做
zuò

 好
hǎo

 事
shì

 吗
ma

 ？ 这
zhè

 种
zhǒng

 人
rén

 是
shì

 大
dà

 坏
huài

 

蛋
dàn

 。 这
zhè

 叫
jiào

 让
ràng

 人
rén

 家
jiā

 腐
fǔ

 败
bài

 。 大
dà

 家
jiā

 要
yào

 记
jì

 住
zhù

 ， 真
zhēn

 正
zhèng

 

好
hǎo

 的
de

 人
rén

 要
yào

 心
xīn

 中
zhōng

 坦
tǎn

 荡
dàng

  ，  做
zuò

 人
rén

 要
yào

 干
gān

 干
gān

 净
jìng

 

净
jìng

 。 如
rú

 果
guǒ

 一
yī

 个
gè

 人
rén

 做
zuò

 人
rén

 不
bù

 干
gān

 净
jìng

 了
le

  ， 你
nǐ

 心
xīn

 虚
xū

 呀
ya

 ， 眼
yǎn

 

睛
jīng

 都
dōu

 不
bù

 敢
gǎn

 看
kàn

 人
rén

 家
jiā

  ， 浑
hún

 身
shēn

 不
bù

 舒
shū

 服
fú

 ， 活
huó

 在
zài

 这
zhè

 个
gè

 世
shì

 

界
jiè

 上
shàng

 难
nán

 受
shòu

 。 今
jīn

 天
tiān

 骗
piàn

 人
rén

 的
de

 人
rén

 ， 我
wǒ

 告
gào

 诉
sù

 你
nǐ

 ， 就
jiù

 

像
xiàng

 活
huó

 在
zài

 地
dì

 狱
yù

 里
lǐ

 一
yī

 样
yàng

  。 天
tiān

 天
tiān

 骗
piàn

 人
rén

 的
de

 人
rén

  ，  就
jiù

 活
huó

 

得
de

 不
bù

 踏
tā

 实
shí

 。 我
wǒ

 们
men

 有
yǒu

 位
wèi

 老
lǎo

 干
gàn

 部
bù

  ， 一
yī

 身
shēn

 正
zhèng

 气
qì

 ， 他
tā

 

不
bù

 怕
pà

 ，“ 大
dà

 不
bù

 了
liǎo

  ， 我
wǒ

 退
tuì

 休
xiū

 了
le

 ， 我
wǒ

 不
bù

 干
gàn

 了
le

 。” 他
tā

 活
huó

 

得
de

 很
hěn

 开
kāi

 心
xīn

 ， 他
tā

 在
zài

 里
lǐ

 面
miàn

 受
shòu

 窝
wō

 囊
nāng

 气
qì

  。 他
tā

 觉
jué

 得
de

 我
wǒ

 不
bù

 

跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 同
tóng

 流
liú

 合
hé

 污
wū

  ， 他
tā

 就
jiù

 是
shì

 一
yī

 个
gè

 正
zhèng

 直
zhí

 的
de

 人
rén

  。 他
tā

 

死
sǐ

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

 ， 他
tā

 也
yě

 是
shì

 上
shàng

 去
qù

  。 跟
gēn

 着
zhe

 人
rén

 家
jiā

 一
yī

 起
qǐ

 ， 颤
chàn
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颤
chàn

 惊
jīng

 惊
jīng

 的
de

 。 跟
gēn

 林
lín

 彪
biāo

 站
zhàn

 在
zài

 一
yī

 起
qǐ

  ， 林
lín

 彪
biāo

 一
yī

 下
xià

 台
tái

 

呢
ne

  ， 叭
bā

 ， 叭
bā

 ， 叭
bā

 ， 全
quán

 部
bù

 下
xià

 来
lái

 了
le

 。 跟
gēn

 四
sì

 人
rén

 帮
bāng

 在
zài

 一
yī

 

起
qǐ

 ， 四
sì

 人
rén

 帮
bāng

 一
yī

 下
xià

 来
lái

 ， 跟
gēn

 着
zhe

 全
quán

 下
xià

 来
lái

了
le

 。 你
nǐ

 活
huó

 着
zhe

 

多
duō

 难
nán

 受
shòu

 ！  你
nǐ

 活
huó

 得
de

 干
gān

 干
gān

 净
jìng

 净
jìng

 嘛
ma

  ，  你
nǐ

 要
yào

 赚
zhuàn

 

钱
qián

  。 你
nǐ

 不
bù

 赚
zhuàn

 钱
qián

 是
shì

 不
bù

 对
duì

 的
de

 ， 你
nǐ

 赚
zuàn

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 钱
qián

 要
yào

 

赚
zhuàn

 得
de

 心
xīn

 安
ān

 理
lǐ

 得
dé

 呀
ya

 。  很
hěn

 多
duō

 人
rén

 ，  诓
kuāng

 诈
zhà

 人
rén

 家
jiā

 

钱
qián

 ， 骗
piàn

 人
rén

 家
jiā

 钱
qián

  ， 这
zhè

 种
zhǒng

 人
rén

 是
shì

 好
hǎo

 人
rén

 吗
ma

 ？ 这
zhè

 种
zhǒng

 

人
rén

 不
bù

 下
xià

 地
dì

 狱
yù

 才
cái

 怪
guài

 呢
ne

 。 

 

 台
tái

 长
zhǎng

 现
xiàn

 在
zài

 只
zhǐ

 不
bù

 过
guò

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 是
shì

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 

法
fǎ

 。 我
wǒ

 再
zài

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 一
yī

 点
diǎn

 我
wǒ

 到
dào

 下
xià

 面
miàn

 去
qù

 看
kàn

 到
dào

 的
de

 事
shì

 

情
qíng

  ， 我
wǒ

 到
dào

 上
shàng

 面
miàn

 去
qù

 看
kàn

 到
dào

 的
de

 事
shì

 情
qíng

  ， 我
wǒ

 看
kàn

 你
nǐ

 们
men

 

要
yào

 吓
xià

 坏
huài

 了
le

 。 台
tái

 长
zhǎng

 叫
jiào

 你
nǐ

 们
men

 不
bù

 要
yào

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

  ， 做
zuò

 人
rén
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有
yǒu

 几
jǐ

 个
gè

 人
rén

 不
bù

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 呀
ya

  。 我
wǒ

 现
xiàn

 在
zài

 告
gào

 诉
sù

 你
nǐ

 ， 好
hǎo

 人
rén

 

还
hái

 是
shì

 多
duō

 。 今
jīn

 天
tiān

 能
néng

 够
gòu

 来
lái

 听
tīng

 的
de

 人
rén

  ， 我
wǒ

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

  ， 基
jī

 

本
běn

 上
shàng

 90% 是
shì

 好
hǎo

 人
rén

 。（ 掌
zhǎng

 声
shēng

 ） 因
yīn

 为
wèi

 很
hěn

 多
duō

 新
xīn

 来
lái

 

的
de

 人
rén

  ， 他
tā

 们
men

 对
duì

 台
tái

 长
zhǎng

 还
hái

 不
bù

 了
liǎo

 解
jiě

 ， 还
hái

 不
bù

 理
lǐ

 解
jiě

  ， 觉
jué

 

得
de

 台
tái

 长
zhǎng

 说
shuō

 这
zhè

 些
xiē

 话
huà

  ， 可
kě

 能
néng

 一
yī

 下
xià

 子
zi

 还
hái

 接
jiē

 受
shòu

 不
bù

 

了
liǎo

 。  实
shí

 际
jì

 上
shàng

 呢
ne

 ，  经
jīng

 常
cháng

 听
tīng

 台
tái

 长
zhǎng

 做
zuò

 节
jié

 目
mù

 的
de

 

人
rén

  ， 他
tā

 们
men

 听
tīng

 惯
guàn

 了
le

  。 台
tái

 长
zhǎng

 是
shì

 实
shí

 打
dǎ

 实
shí

 的
de

  。 因
yīn

 为
wèi

 

我
wǒ

 不
bù

 想
xiǎng

 隐
yǐn

 瞒
mán

 任
rèn

 何
hé

 事
shì

 情
qíng

  。 我
wǒ

 看
kàn

 到
dào

 的
de

 这
zhè

 人
rén

 不
bù

 好
hǎo

 

就
jiù

 是
shì

 不
bù

 好
hǎo

  。 我
wǒ

 看
kàn

 到
dào

 这
zhè

 人
rén

 要
yào

 生
shēng

 癌
ái

 症
zhèng

  ， 这
zhè

 个
gè

 人
rén

 

就
jiù

 生
shēng

 癌
ái

 症
zhèng

 了
le

 。 我
wǒ

 说
shuō

 这
zhè

 人
rén

 乳
rǔ

 房
fáng

 割
gē

 掉
diào

 了
le

  ， 这
zhè

 

人
rén

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 。 我
wǒ

 说
shuō

 这
zhè

 人
rén

 脚
jiǎo

 不
bù

 好
hǎo

  ， 这
zhè

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 脚
jiǎo

 不
bù

 

好
hǎo

 。 为
wèi

 什
shén

 么
me

  ？ 我
wǒ

 浩
hào

 然
rán

 正
zhèng

 气
qì

  ， 我
wǒ

 不
bù

 怕
pà

 。 为
wèi

 什
shén

 

么
me

 ？ 我
wǒ

 不
bù

 收
shōu

 钱
qián

 啦
la

  。 我
wǒ

 不
bù

 骗
piàn

 钱
qián

 啦
la

 。 要
yào

 是
shì

 台
tái

 长
zhǎng
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今
jīn

 天
tiān

 骗
piàn

 钱
qián

 的
de

 话
huà

 ， 如
rú

 果
guǒ

 有
yǒu

 钱
qián

 的
de

 人
rén

 跟
gēn

 我
wǒ

 说
shuō

  ，

“ 卢
lú

 台
tái

 长
zhǎng

 ， 给
gěi

 你
nǐ

 多
duō

 少
shǎo

 钱
qián

  ， 你
nǐ

 给
gěi

 我
wǒ

 看
kàn

 看
kàn

 。” 我
wǒ

 

接
jiē

 下
xià

 来
lái

 说
shuō

 的
de

 他
tā

 大
dà

 概
gài

 都
dōu

 是
shì

 好
hǎo

 的
de

  ， 明
míng

 年
nián

 他
tā

 死
sǐ

 掉
diào

 了
le

 

我
wǒ

 都
dōu

 不
bù

 管
guǎn

  。 你
nǐ

 要
yào

 讲
jiǎng

 真
zhēn

 话
huà

 呀
ya

 ， 对
duì

 不
bù

 对
duì

 呀
ya

 。 你
nǐ

 不
bù

 

收
shōu

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 钱
qián

 ，  也
yě

 有
yǒu

 好
hǎo

 处
chù

  ：  你
nǐ

 会
huì

 讲
jiǎng

 真
zhēn

 话
huà

 

了
le

 。 你
nǐ

 收
shōu

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 钱
qián

 ，  不
bù

 敢
gǎn

 讲
jiǎng

 真
zhēn

 话
huà

  。 

 

我
wǒ

 到
dào

 过
guò

 一
yī

 个
gè

 庙
miào

 里
lǐ

 ，  他
tā

 们
men

 知
zhī

 道
dào

 我
wǒ

 是
shì

 台
tái

 

长
zhǎng

  ， 要
yào

 我
wǒ

 做
zuò

 宣
xuān

 传
chuán

  ， 叫
jiào

 我
wǒ

 抽
chōu

 签
qiān

  。 台
tái

 长
zhǎng

 那
nà

 

个
gè

 时
shí

 候
hòu

 ， 还
hái

 不
bù

 像
xiàng

 现
xiàn

 在
zài

 这
zhè

 么
me

 大
dà

 法
fǎ

 力
lì

 啊
a

  ， 也
yě

 抽
chōu

 签
qiān

 

了
le

 。 抽
chōu

 完
wán

 之
zhī

 后
hòu

 ， 那
nà

 个
gè

 长
zhǎng

 老
lǎo

 手
shǒu

 上
shàng

 拿
ná

 着
zhe

 一
yī

 个
gè

 

签
qiān

 文
wén

 啦
la

 ， 念
niàn

 出
chū

 来
lái

 上
shàng

 上
shàng

 签
qiān

 全
quán

 是
shì

 好
hǎo

 的
de

 。 因
yīn

 为
wèi

 

我
wǒ

 眼
yǎn

 睛
jīng

 看
kàn

 到
dào

 的
de

 是
shì

 上
shàng

 签
qiān

  ， 他
tā

 拿
ná

 出
chū

 来
lái

 这
zhè

 东
dōng

 西
xī
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全
quán

 是
shì

 好
hǎo

 的
de

  ， 把
bǎ

 台
tái

 长
zhǎng

 说
shuō

 得
de

 好
hǎo

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

  。 他
tā

 要
yào

 

取
qǔ

 悦
yuè

 于
yú

 我
wǒ

  ， 让
ràng

 我
wǒ

 开
kāi

 心
xīn

 ， 明
míng

 白
bái

 吗
ma

 ？ 这
zhè

 个
gè

 呀
ya

 ， 就
jiù

 是
shì

 

不
bù

 对
duì

 的
de

 ， 拿
ná

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 东
dōng

 西
xī

 来
lái

 开
kāi

 玩
wán

 笑
xiào

  。 你
nǐ

 要
yào

 尊
zūn

 敬
jìng

 

菩
pú

 萨
sà

  ， 你
nǐ

 要
yào

 对
duì

 菩
pú

 萨
sà

 好
hǎo

 啊
a

 ， 你
nǐ

 不
bù

 要
yào

 骗
piàn

 人
rén

 呀
ya

 。 你
nǐ

 嘴
zuǐ

 

巴
bā

 里
lǐ

 讲
jiǎng

 的
de

 一
yī

 套
tào

 ， 心
xīn

 里
lǐ

 想
xiǎng

 的
de

 一
yī

 套
tào

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shàng

 ， 你
nǐ

 

骗
piàn

 谁
sheí

 呀
ya

 ？ 你
nǐ

 骗
piàn

 自
zì

 己
jǐ

 呀
ya

 。 你
nǐ

 骗
piàn

 得
dé

 了
liǎo

 谁
sheí

  ！ 我
wǒ

 告
gào

 诉
sù

 

你
nǐ

  ， 一
yī

 个
gè

 人
rén

 到
dào

 了
le

 晚
wǎn

 年
nián

 的
de

 时
shí

 候
hòu

  ， 如
rú

 果
guǒ

 能
néng

 够
gòu

 真
zhēn

 

正
zhèng

 说
shuō

 一
yī

 句
jù

 话
huà

  ，“  我
wǒ

 一
yī

 生
shēng

 没
méi

 有
yǒu

 愧
kuì

 对
duì

 谁
sheí

  。” 这
zhè

 

个
gè

 人
rén

 才
cái

 过
guò

 得
de

 硬
yìng

  。  你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 在
zài

 这
zhè

 里
lǐ

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 

人
rén

  ， 谁
sheí

 敢
gǎn

 站
zhàn

 起
qǐ

 来
lái

 说
shuō

 呀
ya

 ： 我
wǒ

 一
yī

 生
shēng

 没
méi

 有
yǒu

 愧
kuì

 对
duì

 

谁
sheí

 。  我
wǒ

 看
kàn

 站
zhàn

 起
qǐ

 来
lái

 的
de

 很
hěn

 少
shǎo

  。  很
hěn

 多
duō

 人
rén

 都
dōu

 吹
chuī

 

牛
niú

 ， 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 都
dōu

 愧
kuì

 对
duì

 人
rén

 家
jiā

 了
le

  ， 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 敢
gǎn

 面
miàn

 对
duì

 自
zì

 

己
jǐ

  。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 家
jiā

 里
lǐ

 不
bù

 好
hǎo

  ， 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 为
wèi

 什
shén
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么
me

 自
zì

 己
jǐ

 孩
hái

 子
zi

 不
bù

 好
hǎo

  ， 实
shí

 际
jì

 上
shàng

 就
jiù

 是
shì

 自
zì

 己
jǐ

 种
zhòng

 的
de

 因
yīn

 不
bù

 

好
hǎo

 。 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 种
zhòng

 的
de

 苦
kǔ

 瓜
guā

 ， 长
zhǎng

 出
chū

 来
lái

 吃
chī

 的
de

 一
yī

 定
dìng

 是
shì

 

苦
kǔ

 瓜
guā

  。 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 种
zhòng

 的
de

 西
xī

 瓜
guā

  ， 长
zhǎng

 出
chū

 来
lái

 的
de

 一
yī

 定
dìng

 是
shì

 

西
xī

 瓜
guā

  。 

 

 


